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 مقدمه مترجمان
 
 

پرداختن به تاريخ، هنر و فرهنگ ايران در دوران اشكاني يكي از ضرورتهاي جديـد               
ضرورت موضوع زماني بيشتر بر مـا       . مطالعات تاريخ و تمدن ايران قبل از اسلام است        

بينيم در دورانـي نزديـك بـه پانصـد سـال كمتـرين اطلاعـات                  شود كه مي    آشكار مي 
ــا  ــاريخي وجــود دارد؛ ت ــرده مــي  ت ــام اشــكانيان ب ــدانجا كــه هرگــاه ن ــدون  ب شــود، ب

ترين تأملي بيتي از شاهنامه فردوسي در خصوص گمنامي ايـن دودمـان بيـان      كوچك
 گردد كه مي

ــام نشــنيده  ــه جــز ن ام از ايشــان ب
 

ام نــه در نامــه خســروان ديــده    
 

ترويج اين تفكر در ميـان بسـياري از محققـان موجـب مشـكلات فراوانـي در                   
 رغـم كمبـود مـدارك    بـه . شناسـي ايـن دوران شـده اسـت     ات تاريخي و باستان مطالع

 و بـه    ، كه اين مدارك نيز اغلب به وسيله رقباي اشكانيان نگاشته شده اسـت             ،تاريخي
شناسي در قلمرو وسيع امپراتوري اشـكاني، اكنـون بـه جـرأت               لطف كاوشهاي باستان  

 گراييـده و راه      ي بـه روشـني    توان گفت كه بسياري از نقاط تاريك تـاريخ اشـكان            مي
 .جهت شناخت بهتر اين مرحله از تاريخ ايران فراهم شده است

شناس، زماني كـه مطالعـات خـود را در زمينـه دوره اشـكاني                 هر محقق باستان   
كند در پي جستن منابع و مـدارك لازم در خصـوص ايـن دوران و مترصـد                    آغاز مي 

 .يك تاريخ ايران استاي از اين دوران تار يافتن اطلاعات شايسته
، تـأليف    اليمايي  منطقه نقوش برجسته  در اين زمينه كتاب      يكي از كتب ارزشمند    

پژوهان ايراني با زبان فرانسه       آشنا نبودن اغلب دانش   . ن و واندنبرگ است   ممشترك شيپ 
يكــي از مشــكلات اساســي در دســتيابي بــه ايــن اثــر ارزشــمند بــود كــه بــر آن شــديم 
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كــلاوس شــيپمن محقــق آلمــاني كــه آثــار . ارســي برگــردانيمتــا ايــن كتــاب را بــه ف
ارزشمندي در حوزة تاريخ و تمدن اشكاني و ساساني به رشته تحرير درآورده بـراي               

ترين كتابهاي وي كتـاب       از مهم . محققان و دانشجويان ايراني نامي شناخته شده است       
تـاب ارزشـمند    است كه اخيراً به فارسي ترجمـه شـده و ديگـر ك           مباني تاريخ اشكاني  
 است كه اميدواريم اين كتاب نيز بـه وسـيله محققـان بـه فارسـي                آتشگاههاي ساساني 

شناس شهير بلژيكي، مؤلف دوم كتاب حاضر         لويي واندنبرگ باستان  . برگردانده شود 
شناسـي    باسـتان زبان بـا كتـاب ارزشـمند          نام واندنبرگ براي خوانندگان فارسي    . است

خدمات ارزشمند و كاوشهاي گسترده وي در منـاطق         . ت شناخته شده اس   ايران باستان 
مختلف ايران و از جمله خوزستان و لرستان و كارهاي ماندگار وي در زمينـه تـأليف                 

 بـر همگـان   ايرانيكـا آنتيكـوا  شناسي ايران و انتشار مجله ارزشمند         شناسي باستان   كتاب
ه آن تشـويق    اهميت ديگر كتاب حاضر كه مترجمان را نسبت به ترجم ـ         . آشكار است 

ــر اليماييهاســت    ؛كــرد، اطلاعــات ارزشــمند آن از دوران حكومــت و فرهنــگ و هن
بـه لطـف    . شناسان شناخته شده است     حكومتي محلي كه كمتر براي مورخان و باستان       

شناسـي در منطقـه اليمـايي اطلاعـات ارزشـمندي در ايـن                بررسيها و كاوشهاي باستان   
گـذرد،   رش اين كتابها حدود ربع قرن مـي هرچند از زمان نگا. كتاب گرد آمده است  

شناسـان فعـال ايرانـي بـا پژوهشـهاي خـود              توان اذعان كرد كه باسـتان        مي انهخوشبخت
 .اند اطلاعات ارزشمند ديگري بر اين مجموعه افزوده

اميد است اين كتاب مورد توجه اساتيد صاحب فـن و دانشـجويان عزيـز قـرار                  
. سايي هرچه بيشتر كشور عزيزمـان ايـران باشـد         گيرد و ترجمه آن گامي در زمينة شنا       

در پايان تشكر و قـدرداني ويـژه خـود را از جنـاب آقـاي دكتـر محمدرضـا سـعيدي                     
ر محتــرم كميتــه يــ، آقــاي تــورج رهبــر دب»ســمت«معــاون محتــرم پژوهشــي ســازمان 

شناسي اين سازمان، خانمها منصوره مستوفي و عادله مشايخي و ديگر عزيزانـي     باستان
 دريـغ خـود را ارزانـي داشـتند          زمينه چاپ و انتشار ايـن كتـاب حمايتهـاي بـي           كه در   
 .داريم ابراز مي
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 مقدمه
 
 

 اليمـايي در    ةاي منطق ـ   هـاي صـخره    برجسته  نقش«نگاشتي است دربارة         تك  اين كتاب 
كه براي اولين بار مجموعه آثاري را كـه تـاكنون شـناخته شـده اسـت                 »  اشكاني هدور

ــن طر  ــي و از اي ــي    معرف ــوار م ــدي هم ــات بع ــراي تحقيق ــق راه را ب ــد ي ــن . كن از اي
. ها جز عكسهايي نه چندان مطلـوب مـدارك ديگـري در دسـت نيسـت                برجسته  نقش

 امكاناتي جديد بـراي     برجسته  نقشاسناد تصويري جديد، نقاشيها و شرح جزئيات هر         
 .گذارند مطالعه و بررسي هنر پارتي در اختيار مي

رغم نقش مهمشان در قالـب هنـر پـارتي            اليمايي به اي   هاي صخره  برجسته  نقش
برجستة  در واقع، در ايران خارج از محدودة اليمايي، فقط چهار نقش          . اند  مغفول مانده 

شـناخته شـده اسـت كـه        ) يكي در سرپل و سـه تـا در بيسـتون          (متعلق به دوران پارت     
 .ددهن هاي اليمايي مي برجسته نقشرغم تعداد كمشان، اهميت خاصي به  به

هـدف نمايـان    . هاي نقوش برجسته مقصود اين كتاب نيسـت        بررسي تمام جنبه  
هاي مجموعه آثار هنر پارتي و تعريف جايگاه بينابيني اين           ساختن ويژگيها و مشخصه   

 .اي ساساني است آثار بين هنر حجاري هخامنشي و هنر صخره
ايــن كتــاب نتيجــة كــار مشــترك و همكــاري نويســندگاني اســت كــه تمــامي   

چهـار فصـل بخـش اول و        . انـد  هاي اليمايي را بارها ديده و بررسـي كـرده          برجسته  شنق
. فصل سوم بخش سوم را شيپمن نگاشـته و نگارنـدة بقيـة فصـول نيـز وانـدنبرگ اسـت                    

تصاوير و عكسها در محل تهيه شده و پس از مطالعه و بررسي، شـرحي بـر آنهـا نوشـته                     
 .شده است

ــ   دانشــگاه گــان و همچنــين از اريــك هرينــك، همكارمــان درياز آقــاي ارن



 اليمايي در دوران اشكانيمنطقه نقوش برجسته       4

 

از  .سپاسگزاريم اسمكنس، عكاس و طراحي كه تصاوير زيبايي را تهيه كردند، صميمانه          
 اصـلي را خوانـده و       ةخانم كريستين لانگريت سويز و آقاي مارك نوگارت كه نسخ         

همچنين از خـانم برنـادت مـوئن دو         . كنيم اشكالات ما را تذكر دادند نيز قدرداني مي       
 . دشواري را بر عهده داشتند چين اين متن نيز سپاسگزاريم كه وظيفة ك، حروفبوا
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